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คำนิยม

	 

	 ณ ขณะที่ท่านจับและเริ่มอ่านหนังสือเล่มนี้  แสดงว่าท่านกำลังมองหาเรื่องราวดี     ที่เป็นประโยชน์



สำหรับเป็นตัวอย่างให้กับชีวิตน้อย     ที่เรามักเรียกเขาว่า  “สิ่งมหัศจรรย์ของชีวิต”  


	 การเป็นแม่ นอกจากสัญชาตญาณแล้ว  เราต้องมีตัวอย่างที่ดีด้วย  ไม่ต่างกับทารกหัดเดิน คอยเฝ้า

สังเกตการณ์ว่าทำอย่างไรจะฝืนแรงโน้มถ่วงของโลกได ้  ตัวตุ๊กเองก็มีคุณแม่หนิงเป็นต้นแบบในการเลี้ยงลูก

ได้รับทั้งคำแนะนำ ข้อคิดสร้างกำลังใจ ทั้งยังสงสัยมาตลอดว่า ผู้หญิงตัวเล็ก     อย่างเธอทำไมมีพลังงาน

เหลอืเฟอื  แมห่นงิใหน้มแมจ่นครบ 365 วนั เปน็สิง่ทีน่า่ทึง่มากสำหรบัแมท่ีท่ำงานไปดว้ย และเลีย้งลกูไปดว้ย



พลงังานยงัเหลอืเฟอืพอทีจ่ะฟมูฟกัอบรมเจา้ตวัเลก็ไดอ้ยา่งด ีสงัเกตจากนอ้งเบลลา่ เดก็ทีส่ดใสกบัโลกใบใหม
่


และมีแววฉลาดอย่างเหลือเชื่อ   สำหรับตุ๊ก พัฒนาการของลูกแค่นี้ก็เป็นความสุขที่หาสิ่งใดมาทดแทนได้

ยากยิ่ง  เคยคิดว่าตนเองโชคดีที่มีที่ปรึกษามืออาชีพอย่างแม่หนิง และแอบเสียดายแทนคุณแม่ที่ต้องการ

เพื่อนยามประสบปัญหา


หนงัสอืนทิาน เบลลา่ทำสมาธ ิทีอ่ยูใ่นมอืของทา่นนี ้ เปน็

หนึง่ในชดุ แมห่นงิและเบลล่า กับนิทานธรรมะหรรษา  โดย

นำเรื่องมาจากชีวิตจริงของคุณแม่หนิง ที่มีเจตนารมณ์ชัดเจน

เพื่อให้ลูกน้อยของตนเป็นคนดี  เอื้อเฟื้อในสังคมปัจจุบัน



คุณจะได้มีเรื่องพูดคุย  เล่านิทาน ปลูกฝังสิ่งดี     แก่ลูก

ผ่านนิทานชุดนี้ และยังได้ภาษาอังกฤษเป็นของแถม


ขอบคณุความเปน็แมท่ีเ่ราไดร้บัถา่ยทอดกนัมา

จากรุ่นสู่รุ่น จากปากต่อปาก  เป็นกำลังใจให้กับ



คุณแม่ทุกคนในโลกนี้ พวกเรากำลังจะสร้าง



สังคมอุดมคติค่ะ





“ตุ๊ก” ชนกวนันท์ วัชรคุณ




คำนำผู้เขียน

	 

	 “แปลกแต่จริง...ตั้งแต่หนิงมีลูกก็เสมือนตัวหนิงเกิดใหม่  เป็นหนิงอีกคนที่อยากทำความดี  เป็นคนดีให้

มากขึน้เพือ่ลกู  เหมอืนพละกำลงัทีซ่กุซอ่นอยู ่ปรากฏตวัขึน้เพือ่ทำทกุสิง่ใหล้กูไดม้คีวามสขุ มพีฒันาการ



ที่ดี และเติบโตเป็นคนดีมีศีลธรรมในสังคม  หนิงทำกิจกรรมเพื่อเสริมพัฒนาการและเติมความสุขให้ลูก

มากมาย หนึ่งในนั้นคือการอ่านนิทาน อ่านตั้งแต่เบลล่าอยู่ในท้องหนิง  เริ่มจากการอ่านคนเดียวไปเรื่อย ๆ 



จนวนัหนึง่ มชีวีติเลก็     คอยตอบสนองดว้ยการดิน้ทกุครัง้ทีไ่ดอ้า่นใหเ้ขาฟงั  มาถงึวนันีก้ารอา่นหนงัสอืใหล้กูฟงั



ยังเป็นกิจกรรมของเราสองแม่ลูกทุก     วัน อ่านไปอ่านมา สังเกตว่านิทานสมัยนี้ช่างน่าอ่าน น่าดู น่าซื้อ

และมผีลตอ่ความคดิ พฤตกิรรม และพฒันาการของลกูอยา่งไมน่า่เชือ่  รู้แล้วว่าการอ่านหนังสือมีความ

มหัศจรรย์อย่างไร  เดี๋ยวนี้ไม่ได้มีแค่หนิงที่อ่าน บางวันเบลล่าก็อ่านให้หนิงฟัง อ่านไม่ออกแต่จำได้ว่าแต่ละ

หน้ามีเนื้อหาอย่างไร พร้อมเติมจินตนาการเล็ก     ของเขาไปด้วย    


	 หนิงได้ค้นพบว่าการมีลูกไม่เพียงแต่ทำให้หนิงเป็นคนใหม่ แต่

ยังสร้างแรงบันดาลใจให้หนิงกล้าทำในสิ่งที่ไม่เคยทำอีกมากมาย



และหนึ่งในนั้นคือการเขียนนิทานเล่มนี้ค่ะ ซึ่งเกิดจากความฝัน



เล็ก     ว่า คงจะดีไม่น้อยถ้าลูกจะได้อ่านนิทานที่แม่เขียน แถม

เขียนเรื่องราวของเขาเอง    เริ่มต้นเพียงอยากให้ลูกภูมิใจและ

ชื่นชมในสิ่งที่ทำ    แต่แค่นั้นคงไม่พอ หนิงอยากแบ่งปัน

เรื่องราวดีๆ  ที่เป็นประโยชน์ให้กับเด็กคนอื่นๆ  อีกด้วย
 

ในที่สุดก็ตัดสินใจเลือกทำนิทานธรรมะ ซึ่งมีไม่มากสำหรับ



เด็กเล็ก อย่างน้อยก็น่าจะเป็นประโยชน์และแนวทางที่ดีสำหรับ

คุณพ่อคุณแม่ที่อยากสอนเรื่องศีลธรรมความดี และอยากเตรียม

ความพร้อมให้ลูกก่อนไปทำกิจกรรมสำคัญทางศาสนา  อีกทั้งเรา

คงต้องยอมรับว่าในสังคมเมืองปัจจุบัน  เรื่องการประกอบพิธีกรรม

ทางศาสนาและการเข้าวัดเข้าวา ดูจะค่อย     ห่างไปจากชีวิตเรา





ซึ่งนิทานเหล่านี้จะสามารถปลูกฝังเรื่องของธรรมะให้กับเด็กเล็กได้อย่างด ีและขอขอบคุณนานมีบุ๊คส์

ที่ตอบตกลงรับแนวคิดนิทานธรรมะของหนิงทันทีที่หนิงเสนอไป ไม่เพียงแต่เราได้ร่วมกันผลิตและสร้างสรรค์

นิทานที่เป็นประโยชน์ แต่ยังสร้างความสุขให้กับผู้ที่เกี่ยวข้องทุกคน


	 แต่การเขียนนิทานไม่ใช่เรื่องง่าย  เขียนให้สนุกยากกว่า และเขียนเรื่องธรรมะดูจะยากเข้าไปอีก  บาง

เนื้อหาหนิงจำต้องตัดทอนและเน้นความกระชับ ทั้ง     ที่อยากเขียนรายละเอียดสำคัญเพิ่มเติม แต่เด็กคง



ไม่ต้องการอ่านนิทานเล่มหนาปึ้ก พร้อมกับคำอธิบายยาวเหยียดจนขาดความสนุก  หนิงตัดสินใจแปลเป็น

ภาษาอังกฤษอีกด้วย  เพื่อให้เด็ก     ต่างชาติได้มีโอกาสเข้าใจและเรียนรู้พิธีกรรมทางศาสนาพุทธ ซึ่งดูเหมือน

การแปลเนือ้หาธรรมะเปน็ภาษาองักฤษนา่จะเปน็เรือ่งยากทีส่ดุ  แตอ่ยา่งทีบ่อก หนงิมพีละกำลงัและกำลงัใจ



เหลือล้นที่จะมุ่งมั่นแปลให้ได้ และขอขอบคุณความช่วยเหลือจากคุณพ่อสามี (เกริกไกร จีระแพทย์)
 

ที่ท่านเองก็ตั้งอกตั้งใจช่วยเหลือเต็มที่  เสมือนเป็นงานนิทานของท่านเอง  ทั้งนี้ก็เพราะท่านบอกว่าอยากให้

คนอ่านได้รับประโยชน์ที่สุด


	 การแปลเนื้อหาธรรมะเป็นภาษาอังกฤษให้สมบูรณ์นั้น ไม่สามารถใช้เพียงแค่คำสั้นๆ หรือเพียง

ประโยคเดียวในการอธิบายได้  บางเรื่องอยากแปลเพิ่มเติม แต่ด้วยเหตุผลเดิมคือไม่อยากให้ความสนุก

หายไปค่ะ หนิงจึงขออนุญาตแปลภาษาอังกฤษแบบพอให้เข้าใจในภาพรวมไม่ได้ลงรายละเอียดอย่างลึกซึ้ง



แต่ได้ใส่ข้อมูลและเนื้อหาที่ถูกต้อง โดยใชพ้จนานุกรมพุทธศาสตร์ของพระพรหมคุณาภรณ์ประกอบ


	 หลังจากคุณพ่อคุณแม่อ่านนิทานให้ลูก     แล้ว อย่าเพิ่งรีบเปลี่ยนเรื่อง หรือเปลี่ยนกิจกรรมนะคะ เด็กๆ
 

ต้องการเวลาอีกซักนิดให้เขาได้คิด ได้สงสัย ได้ถาม ได้จินตนาการต่อ  ส่วนพ่อและแม่นั้นก็มีหน้าที่

ตอบ อธิบาย และเสริมจินตนาการของลูก ๆ  ให้เติบโตต่อไป   ถ้าหากท่านได้อ่านนิทานของหนิงให้ลูกฟัง



แล้วลูกตั้งคำถาม สงสัย อย่ารีรอที่จะตอบ อธิบาย และขยายความเข้าใจนะคะ  ที่สำคัญ อย่าลืมพาลูกไป

สัมผัสกับกิจกรรมทางศาสนาเพื่อเติมเต็มจินตนาการของเขาให้สมบูรณ์แบบนะคะ





“หนิง” ศรัยฉัตร กุญชร ณ อยุธยา จีระแพทย์




	 เย็นวันเสาร์ เบลล่าเดินไปเดินมา

ภายในบ้าน เพราะหาคุณแม่ไม่เจอ

	 “เอ...คุณแม่อยู่ไหนนะ คุณแม่ขา
 
คุณแม่อยู่ไหนคะ”  เบลล่าร้องเรียก

แต่ไม่มีเสียงตอบ จึงเดินไปหาในห้องพระ



	 One Saturday evening, Bella was walking around

her house  looking  for her mother.  

	 “Mommy, where are you?” Bella cried, but  there were

no response. So she went  to  the praying room.
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					     เบลล่าค่อยๆ  เปิดประตูห้องพระ 
 
				    เห็นคุณแม่กำลังนั่งขัดสมาธิ หลับตาอยู่
 
					     “คุณแม่ทำอะไรคะ”  เบลล่าถาม

					     แม่ลืมตาแล้วยิ้ม  “แม่กำลังนั่งสมาธิอยู่จ้ะ”

					     “นั่งสมาธิคืออะไรคะ”  เบลล่าสงสัย



			   Bella gently opened the door and saw 


		  her mother sitting cross-legged on  the  floor 
 

		  with her eyes closed.  

			   “What are you doing, mom?” Bella asked.

			   Her mother opened her eyes and smiled,


		  “I’m meditating.”

			   Bella  looked curious and asked,


		  “What  is meditating?”
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